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ti eappello, c r c s t 6 rit to, tenendolo con anibc Jc mani. — Ali pa sledeči primer: 
I.o študente volsc U) sguardo v c r s o i 1 p u n t o che B o r t o 1 o ц 1 i i n d i c u ' 
V a. — Original pa pravi: Ätudcnt je pogledal in se jc začudil, — Tu ni naravnost 
govora o mestu, ki ga jc Jernej kajsaJ, ampak u študentovem začudenju, česar 
prevod ne omenja. 

Kakor jc stavek o "narobe vozu» lepo in /miselno preveden, tako se je pre? 
vajalcema ponesrečila «narobe kmetija». Njuna interpretacija kmečke modrosti, 
ki je včasih polna zdrave, naravne filozofije, bo vendarle prehuda v tem stavku: 
11 c a m p o si c apo vo lge , se il padrone itd. — Narobe kmetija pač znaei 
v tem nrimoru «narobe (gospodarstvo» in tega nc čutiš iz prevoda. 

Kes je, da so mestoma naravnost izbomo podani v italijanščini posebni 
izrazi iz slovenske folklori s lične malhe in prav zato mi jc povsem net§z*jmljivo, 
kako sc je moglo zgoditi, da so slovenski «ihUitarji» postali italijanski «mereajiti» 
(trgovci), ko se Italijan za slabo ravnanje pritožuje z «mi hanno trattato a modo 
di s g h e r r i (b i r r i)»; saj so se v Slovencih obmejni stražniki (Überrcker) iz* 
prcmenili v ljudski govorici v strašne »ihlajtarje» in imajo Italijani egli sgherri 
austriaei» ali «birri» že od 6Ü let v strašnem spominu. 

Med drobnimi stvarcami, ki jih utegne kdo tu pa tam še iztakniti, naj 
omenim eno kar od prvega ^ a etika: «dolg (star in siv)» ne pomeni v tem primeru 
«ali am pan a t o» (— magro conic una Iđmpana), kar bi bilo po naše; suh ko trsku! 
ampak bi bilo bolje rečeno «spilungone», kar znači «parlando <li persone, a s s a i 
I u n {i o», In tak jc bil najbrž Jernej, ko ga jc Cankar prvič ugledal na Sitarievi 
pogrebščint. 

Takih malenkosti bi bilo murda še kaj, a čemu naj si kratimo veselje z 
natikanjem strogih profesorskih očal, ko itak nočemo zmanjševati vrednosti in 
važnosti, poudarjamo še posebej, te^a prvega prevoda našega Cankarja, ki mu 
ž L li m ft, j> o_ it al i zeml j i; srečno. Y>ot\ 

Slovenska založništva pa naj si ogledajo, kako je moči tudi z majhnimi, 

skoraj neznatnimi sredstvi ustvariti knjigi vendarle okusno iu čedno zunanje 
lk>L' . Janko Samec. 

Pavel Perko, Z naših gora. Zbirka novel, slik in črtic. Knjiga I, 2(10 str, 1924. 

Pavel F er ko jc hren dvoma eden najboljših nekdanjih domin svetovih pri* 
povednikov, Začel je vanj pisati že kot dijak še pod pokojnim Francetom 
Lampetom in ostal mu jc zvest dojjanašnjega dne, ko pase kot dolgoleten 
župnik v Crešnjicah svnje ovčice po hribih in grapah med Tuhinjem in Crpim 

abnom. 

Z < T o l a r j e m sta si rojaka: oba kmečka sinova iz okolice Škofje Loke, Ciolar'^.W, 
izpod Osojnika, Perko izpod ftlegoša, oba trdni gorenjski korenini. Tudi v letih V..--v 

si nista preveč narazen in pisati sta menda tudi začela hkratu, ko sta kot peto* 
Solea stanovala skopaj v Florijanski ulici. Toda medtem, ko je Golar kljub 
svojim šolam, kljub svoji izobrazbi ostal v svojem srcu popolnoma preprost, 
pristen domač gorenjski kmet, je Perko oblekel lalar, se povzpel na prižnico 
in govori v svoji vzvišenosti od z g o r a j do l i : «Ljudstvo slovensko!» (Str. 4.) 

Tako ne govori pisatelj svojemu narodu, tako govore gospod fajmošter svojim 
vernim ovčicam — sem si mislil, ko sem prečital «Pozdrav» in zdelo se mi je, 
da prijatelj Perko ni vse^a povedal, kar je mislil, da je glavno zamolčal in da 
bi moral zadnjemu stavku: «Ako T v o j a s l i k a k a ž e več v r 1 i n ko 
n apak : j c t o T v o j a čast» dodati: «in m o j a z a s l ug a», ker tako govori 
vedno pravi pastor gregis. 
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Sami j dva svečen ika^ume tn i ka sem pogna l , k i n is ta t r p d a , d a b i se j imit 

izven cerkve op le ta l ta lar ok rog nog in j u ovira l pri ho j i , t emveč sta £a vselej 

s lekla ali рл enos t a vno zav iha la in ko r aka l a p o t e m m o š k o okol i . T o sta b i l a d v a 

A n t o n u — A š k e r c in M e d v e d . D a Pave l Perko nc spada m e d takti, t o vem , ker 

d rugače b i nc pos ta l ž u p n i k . 

In še sem de j a l s am pri s tb i , k o sc m p reb ra l «Pozd r av » i n v i de l sp reda j 

s l iku k a p l a n a Perka : Te novele in črtice, so pač čisto n a v adne « f abu l ac uti 

u sum de lph in i » , nekak p o l j u d e n k r š čansk i n a u k ! 

Z n e z a u p a n j e m iu s p r e d s o d k o m sem začel b ra t i v k n j i g i čr t ico na črtici»; 

sedem j i h je. P rebra l sem vse in reči m o r a m , d a so m c p r i j e t no i zncnad i le . N i č 

pr is i l jenega, n ič ume t n i č e n j a , n i č nepo t rebnega , vs i l j ivega m o d r o v a n j a . S k r o m n o , 

a lepo ^ la t iku teče p r i p ovedovan j e o d nače tka d o k o n c i . 

D a sc ve l i ko raje m u d i pr i d u š no d o b r i h k a k o r pa p r i s labih z na ča j i h , m u 

kot d u h o v n i k u ni mogoče zamer i l i . O n rad o lepšava in idea l iz i ra . Iu r avno tu 

ga dela m a l o preveč enos t ranskega , Ta enos t ranos t se še posebe j ob ču t i v črtici 

« M o š k o in o d l o č n o » (str, 101.), ki je p reveč s amoka t o l i š ko p oba r v an a in res 

j ! leda. k a k o r d a h i b i la n a ro čena od neke s t ran i v sv rho p ropagande za z i d an j e 

ka t o l i š k i h d o m o v . Ta črt ica k v a r i siccr ce lo tno p r av dober vt is zb i rke . 

Nt-ka posebnos t Pe r kova je, dit r ad pušča svo je j u n a k e same p r i povedova t i 

t Dr- Lovro ) , rtli tla se vz iv i v a n j e in ponav l j a v povest i k a k o r po s tenogra l i čn ih 

zap i sk ih n j i h govo r i co ter n j i l i p r em i š l j e van j a in p reuda rke , besedo /л besedo, 

stavek za s t a vkom Ц.-l judna, T i n a č k a . K l j ek l j a r i c a , M rakov T o m a ž ) . 

O n po l aga t ud i ve l i ko v e č p a ž n j e n a n o t r a n j o , d u š e v n o p la t ž i v l j e n j a oseb, 

ki j ih op isu je , k a k o r pa na n j i h de j a n j a . 

N a j b o l j g l a d k o m u teee i n ^rc t o re j n a j b o l j ud srca povest « D r . L o v r o ^ 

(.str, 37.), ki jc o b e n e m n a j d a l j š a in da slut i t i , tla jc v n j i precej osebnega pisa* 

tc l jevega do ž i ve t j a . 

U m e t n i š k o n a j b o l j dov r šena je po m o j e m m n e n j u T i n a č k a (str. 82.), n a j b o l j 

e n o t n o z a o k r o ž e n a pa «Koroš i ca» (str. IRO.). Z ve l i ko l j u b e z n i j o j c t u d i op i san 

pr is ten go r en j s k i t i p , vašk i p o t M rakov T o m a ž (str . 1GÜ.). K a r v id i š te^a san jača* 

vozn i ka , k a k o sedi n a v o z i č k u z va je t i in k r a t k i m b i č em v rok i , ves za top l j en 

v svoje san je , iz ka ter ih se v z d r a m i le za h ip , k a d a r obs tane n j e gov P r a m tuit i ; 

t a m p r e d obces tno h išo , k j e r je t reba od lo ž i t i k ak šen tovor . 

P r i zna t i m o r a m Pe rku , d a je k l j u b ovir i , k i m u j o pri n j e g o v e m u m e t n i š k e m 

i d e l o v a n j u pov z r o č a ta lar , os ta l n j e gov p r i r o j en i ume tn i šk i čut d ovo l j m o č a n , 

da ga n i o m r a č i l verski f a n a t i z e m in d a ni posta l , k aku r m n o g i d ru ^ i , s t rankarsk i ) 

t endene i j o zen . 

K n j i g o je t iska l in i zda l Л , S l a t na r v K a m n i k u n a f i nem p a p i r j u in k a k o r 

v e d n o n a d vse l i čno . N a s l o v n o s l iko je nas l i ka l .1. G r čar, R, P. Petruška. 

B r a n i m i г Ć o s i č , V r z i n o k o l o - R o m a n . I z d a n j e S. B . Cv i j a nov i č a , l ie og rad 1923. 

Str. 156. 

Preko t re t j i ne kn j i ße sem se dob ra ! z ve l i ko skepso. ( K n j i g j i z n e be rem 

drugače , k a k o r d a j i m d a j e m vp l i va t i nase s s k r a j n o o dpo r no s t j o al i s s k r a j n o 

p r i v l a čnos t j o . ) S l e dn j i č m c j e pr ik len i la . D a sc r a z u m e m o : še v e d n o n i sem pre* 

p r i ean , d a je a v t o r zgost i l v a n j o r i tem, ps iho in z n a m e n j a do ločene dobe , na j* 

m a n j pa te še z m e r o m nep remaganc dobe , k i sta j o s poče la v avgustu 1914. p rv i 

g r a n a t n i tresk in z a d n j a agon i j a neke do m o ^ a nagn i te c iv i l izaci je . N i t i se 

p i sa te l j u n i posreč i lo , p r i kaza t i n a m spec i f i čno p o d o b o poko l en j a , k i sta ga ta 

d v a z n a m e n i t a d ogodka uved la v šolo ž iv l jen ja , in ki je p o t e m ma tu r i r a l o m e d 

y l o d j e v s k im d i r i n d a j e m povo j nega mora lnega m a č k a , s k r v j o obr i zganega revo= 
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